Вялікая Айчынная вайна: гістарычны кантэкст

Вялікая Айчынная вайна (22 чэрвеня 1941 - 9 мая 1945) — вайна Савецкага Саюза супраць нацысцкай Гярманіі і яе еўрапейскіх саюзнікаў — Італіі, Румыніі, Славаччыны, Фінляндыі, Харватыі. Працягвалася 1418 дзён і начэй.

Храналагічныя межы IІ сусветнай вайны: 1 верасня 1939 — 2 верасня 1945. Храналагічныя межы Вялікай Айчыннай вайны: 22 чэрвеня 1941 — 9 траўня 1945.

З сярэдзіны 1930-х гг. свет пачаў уцягвацца ў новую вайну. Грамадзянская вайна ў Іспаніі, агрэсія Італіі супраць Эфіёпіі, Японіі, Кітаю, далучэнне да Трэцяга Рэйху Аўстрыі, затым Мюнхенская змова, у выніку якой Чэхаславакія знікла з мапы Еўропы, — такія трагічныя вехі развязвання другой сусветнай вайны.

Калі ў канцы 1938 г. нацысцкая Гярманія пачала дыпламатычны наступ на Польшчу, рыхтуючыся да вайны, урад СССР у сакавіку 1939 г. пачаў у Маскве перамовы з прадстаўнікамі ўрадаў Англіі і Францыі аб заключэнні дамовы пра узаемную дапамогу. Дэлегацыя СССР прапанавала акрамя заключэння пакту аб узаемнай дапамозе аказаць падтрымку ўсім усходнееўрапейскім краінам, якія мяжуюць з СССР. Такі крок стаў бы эфектыўным пачаткам працэсу стварэння сістэмы міжнароднай бяспекі ў Еўропе і свеце. Польшча адмовілася ад такой прапановы. Падчас перамоў ваенных місій СССР, Англіі і Францыі аб арганізацыі сумеснай абароны супраць агрэсіі ў Еўропе кіраўнік савецкай дэлегацыі К. Варашылаў 14 жніўня 1939 г. пры заключэньні дамовы аб узаемнай дапамозе і ваеннай канвенцыі паставіў умову: прапусціць савецкія войскі праз польскую тэрыторыю, каб яны маглі непасрэдна сутыкнуцца з ворагам, калі ён нападзе на Польшчу, або праз румынскую, калі агрэсар нападзе на Румынію. Гэта прапанова не была прынята. Міністар замежных спраў Польшчы заявіў, што яго ўрад такую дамову заключаць не збіраецца.
Тым часам становішча каля мяжы СССР абвастрылася. 22 сакавіка 1939 г. гітлераўцы занялі Клайпедскую вобласць. Літва заключыла дамову з Гярманіяй. Была заключана дамова аб ненападзе Гярманіі і з Эстоніяй.

У летнія месяцы 1938 і 1939 гг. Чырвонай Арміі давялося адбіваць японскую агрэсію каля возера Хасан, ракі Халхін-Гол. У такіх абставінах І. Сталін і В. Молатаў самастойна прынялі рашэнне аб заключэнні з Гярманіяй дамовы аб ненападзе і спынілі перамовы з Англіяй і Францыяй. 23 жніўня 1939 году ў Маскве В. Молатаў і І. Рыбентроп у прысутнасці І. Сталіна падпісалі акт аб ненападзе тэрмінам на 10 гадоў. Да яго быў прыкладзены сакрэтны пратакол, якім размяжоўваліся сферы ўплыву Нямеччыны і СССР. Паводле тэксту пратакола Літва першапачаткова была ўключана ў сферу ўплыву Нямеччыны, а Вільня аднесена да Літвы. Заходняя Беларусь і частка Польшчы на ўсход ад р. Нараў, Вісла, Сан, а таксама Фінляндыя, Эстонія, Латвія і Бесарабія ўвайшлі ў сферу ўплыву СССР. Лёс Польшчы аўтары сакрэтнага пратакола дамовіліся вырашыць у парадку двухбаковай згоды. Ад дэпутатаў Вярхоўнага Савета СССР гэты сакрэтны пратакол быў скрыты.
На другі дзень пасля ратыфікацыі дамовы Вярхоўным Саветам СССР, 1 верасня 1939 г., нямецкія войскі без абвяшчэння вайны напалі на Польшчу. 3 верасня Францыя і Англія аб’явілі вайну Нямеччыне. Пачалася Другая сусветная вайна. Мужнае супраціўленне польскай арміі каля Вестерплятэ, Гдыні, Модліна, Варшавы не змагло процістаяць арміі гітлераўскага рэйху. Польскі ўрад і камандаванне не змаглі арганізаваць эфэктыўную абарону і на трэці тыдзень пасля пачатку вайны пакінулі краіну. Праз два тыдні нямецкія войскі акупавалі ўсю Польшчу, а 14 верасня – Брэст.
Нямецкае кіраўніцтва падштурхоўвала савецкі бок хутчэй выступіць супраць Польшчы, каб ускласці адказнасць за вайну і на СССР. Але І. Сталін, каб стварыць уражанне нейтралітэту, адцягваў выступленне. Толькі 17 верасня 1939 г., калі польская армія ў цэлым была разбітая, савецкі ўрад аддаў распараджэнне камандаванню Чырвонай Арміі перайсці мяжу і ўзяць пад сваю абарону жыццё і маёмасць насельніцтва Заходняй Украіны і Заходняй Беларусі. Чырвоная Армія прасоўвалася хутка. Месцамі ёй дапамагала насельніцтва, дзейнічалі партызанскія групы. Пераважная большасьць польскіх войскаў здавалася без бою. У час паходу ў Заходнюю Украіну і Заходнюю Беларусь загінула 737 і было паранена 1862 салдат і афіцэраў Чырвонай Арміі. Да 25 верасня Заходняя Беларусь была цалкам занята Чырвонай Арміяй.
У снежні 1939 г. - студзені 1940 г. быў уведзены новы адміністрацыйна-тэрытарыяльны падзел Заходняй Беларусі, створаны Баранавіцкая, Беластоцкая, Брэсцкая, Вялейская і Пінскія вобласці і раёны (101), а ў лютым – сакавіку – сельсаветы, партыйныя і камсамольскія арганізацыі. Мясцовыя органы ўлады ў заходніх абласцях апынуліся ў рэчышчы сталінскай камандна-адміністрацыйнай сістэмы і сталі яе састаўной часткай. Гэта адбілася на метадах работы і ходзе сацыяльна-эканамічных пераўтварэнняў.
Пераход да калектывізацыі выклікаў супраціўленне часткі заможных сялян. Вялася антыкалгасная агітацыя, былі выпадкі падпалу калгасных будынкаў, асобных тэрарыстычных актаў. Але ў цэлым барацьба супраць калгасаў у заходнебеларускай вёсцы не дасягнула значных памераў. У адносінах да кулацтва праводзілася палітыка абмежавання. У красавіку 1941 г. для заходніх абласцей БССР былі ўстаноўлены нормы землекарыстання ў памеры 10, 12, 15 га зямлі ў залежнасці ад мясцовых умоў. У некаторых раёнах органамі НКУС ва ўсходнія раёны была выселена частка заможных сялян, але ў большасьці раёнаў высяленне не праводзілася.

Адначасова з мерапрыемствамі па пашырэнні сацыяльнай базы новай улады рэпрэсіўны апарат сталінскай дыктатуры ўзмоцнена выкарчоўваў «ворагаў народа», «выкараняў» перажыткі і іншадумства сярод насельніцтва. Адразу пасля ўступлення Чырвонай Арміі на тэрыторыі Заходняй Беларусі пачаліся палітычныя рэпрэсіі, якія праяўляліся часцей за ўсё ў выглядзе расстрэлу мясцовага насельніцтва.
Па некаторых звестках з кастрычніка 1939 г. па 20 чэрвеня 1941 г. у заходніх абласцях Беларусі было рэпрэсавана, за выключэннем ваеннапалонных, больш за 125 тысяч чалавек.

Разам з тым, у заходніх абласцях была ўведзена савецкая сістэма сацыяльнага забеспячэння, бясплатнае мэдыцынскае абслугоўванне насельніцтва, адкрыта шмат паліклінік, бальніц, дыспансэраў. У 1940/41 навучальным годзе дзейнічала 5958 агульнаадукацыйных школ, з якіх 4500 вялі навучанне на беларускай мове, 5 інстытутаў, 25 сярэдніх спэцыяльных навучальных установаў. Да канца 1940 г. працавалі 5 драматычных тэатраў, 100 кінатэатраў і 121 літаратурны работнік. Шэрагі літаратараў папоўнілі П. Пестрак, М. Танк, В. Таўлай, М. Машара, М. Васілёк, М. Засім і інш. Былі адкрыты абласныя тэатры ў Брэсце, Беластоку, Баранавічах, Пінску.

22 чэрвеня 1941 г. а 4 гадзіне раніцы Нямеччына напала на Савецкі Саюз. Савецкая разведка задоўга да афіцыйнага пачатку ваенных дзеянняў даносіла І. Сталіну звесткі пра канкрэтную дату вайны, аднак “кемлівы” кіраўнік чамусьці не звяртаў на гэта ўвагі.
Немцы за некалькі месяцаў планавалі захапіць тэрыторыю былога СССР. Фашызм выступіў са сваёй філасофіяй адносін да чалавека. Яшчэ напрыканцы ХІХ ст. узнікла тэорыя няроўнасці рас, якую выкарысталі германскія ідэолагі. «Містычны культ блакітнавокага арыйца, што стаіць па той бок дабра і зла, узыходзіў да тэорыі Ніцшэ». Фашызм узяў за аснову сваёй ідэалогіі сумесь розных тэорый і поглядаў, якія выкарыстаў на карысць асабістых ідэолагаў і выканаўцаў.
Войскі савецкай арміі, пачынаючы з абароны Брэсцкай крэпасці, парушылі планы гітлераўцаў.

Пэўнае ж кола людзей, што пазней атрымала назву “калабаранты”, па шэрагу прычын супрацоўнічала з нямецкімі ўладамі. Сярод прычын супрацоўніцтва трэба назваць:
· Незадавальненне савецкай ўладай;

· Рэпрэсійная палітыка савецкай улады ў дачыненні да мірнага насельніцтва (раскулачванне, высылка, адпраўка ў лагеры, забойства і інш.);

· Абяцанні з боку нямецкіх улад зрабіць Беларусь незалежнай дзяржавай.

Генэральным камісарам Беларусі да верасня 1943 г. з’яўляўся В. фон Кубэ. Ён быў забіты падчас тэрарыстычнай апэрацыі, рэалізаванай беларускімі партызанамі і падпольшчыкамі 22 верасня 1943 г. Забойства Генеральнага камісара Беларусі Вільгельма фон Кубэ 22 верасня 1943 г. ажыццявілі па заданні камандавання партызанскага атраду «Дзімы»: Алена Мазанік, Ніна Траян і Марыя Осіпава. Генеральным камісарам Беларусі пасля верасня 1943 г. стаў К. Готберг.

У час Вялікай Айчыннай вайны на тэрыторыі Беларусі было спалена 209 гарадоў. Быў амаль поўнасцю разбураны Мінск, у якім захавалася толькі 4-5 буйных будынкаў (гэта было прычынай прапаноў аб пераносе сталіцы ў Магілёў). Было разбурана і спалена каля 9200 вёсак (628 - з жыхарамі). Перасталі працаваць 10 338 прамысловых прадпрыемстваў і амаль усе электрастанцыі. Транспарт таксама знаходзіўся ў заняпадзе. Пасля Рэйкавай вайны былі знішчаны амаль усе чыгуначныя шляхі.

Такім чынам, другая сусветная вайна была самай знішчальнай у гісторыі чалавецтва. Яна доўжылася шэсць год, ахапіла 61 дзяржаву і больш за 80% насельніцтва зямнога шара. Гэта быў самы маштабны і самы крывавы канфлікт у гісторыі чалавецтва. Вайна забрала, па некаторых звестках, каля шасцідзесяці мільёнаў чалавечых жыццяў.

Па-сутнасці, з фашызмам змагалася ўся планета. Арміі краін, што ваявалі, налічвалі прыкладна сто дзесяць мільёнаў чалавек. Фашысты былі не проста апалагетамі вайны. Яны вылучылі ідэю вайны татальнай – поўнае знішчэнне пераможанага народа і яго канчатковае знікненне з гістарычнай арэны; выступілі з пэўнай філасофіяй жыцця, галоўным ворагам якой стаў, па словах А. Гітлера, марксізм. Аб’явіўшы бой ўсім прагрэсіўным заваёвам сусветнай цывілізацыі, фашысты пачалі змагацца супраць гуманізму і дэмакратыі. Фашызм падразумяваў поўнае падаўленне асобы. А. Гітлер назваў масы «статкам пустагаловых баранаў», заявіўшы, што немцы павінны забіваць ад трох да чатырох мільёнаў рускіх у год. Зразумела, што пры такіх адносінах да чалавека дадзеная філасофія доўга праіснаваць не змагла.
Літаратура пра Вялікую Айчынную вайну

Ваенная тэматыка і звязаныя з ёй праблемы з’яўляюцца істотнай часткай сусветнай літаратуры сярэдзіны ХХ ст. Сусветная літаратура пра Вялікую Айчынную вайну паказала невычэрпныя магчымасці чалавечай асобы. Гэта літаратура ўцэлым адвяргала вайну як бесчалавечую з’яву, павялічваючы гуманістычны патэнцыял сусветнага мастацтва.

Для Беларусі тры гады акупацыі былі перыядам выпрабавання на мужнасць і сталасць. Больш за 2,5 мільёна насельніцтва было забіта ці звезена ў рабства. Вайна адабрала ў беларусаў звыш паловы іх нацыянальнага багацця. Для беларускай літаратуры вайна стала своеасаблівым этапам развіцця.
Варта падзяляць нацыянальную літаратуру пра вайну на два пласты:

· Літаратура перыяду Вялікай Айчыннай вайны (1941 – 1945);

· Пасляваенная літаратура пра Вялікую Айчынную вайну.

Літаратура перыяду Вялікай Айчыннай вайны
(1941  - 1945)
У гады Вялікай Айчыннай вайны многія пісьменнікі знаходзіліся ў войску, супрацоўнічалі ў франтавым друку. Са старонак цэнтральных і рэспубліканскіх газет “Правда”, “Известия”, “Савецкая Беларусь”, “За свабодную Беларусь”) гучалі словы як рускіх (А. Талстога, А. Фадзеева, М. Шолахава, А. Твардоўскага, М. Ісакоўскага), так і беларускіх аўтараў (П. Тычыны, Я. Купалы, Я. Коласа, К. Крапівы, М. Лынькова, П. Броўкі. А. Куляшова, К. Чорнага).
Галоўнымі рысамі ваеннай літаратуры сталі:

· Патрыятычны пафас;

· Рамантызацыя подзвігу;

· Антыфашысцкія настроі.

Газета для аўтараў была своеасаблівай трыбунай. Не толькі вершы і артыкулы, але і буйныя мастацкія творы друкаваліся ўпершыню на старонках газет. Безумоўна, ў гады вайны дамінаваў паэтычны жанр, аднак раманы і аповесці таксама мелі месца: В. Гроссмана “Народ бяссмертны”, А. Карнейчука “Фронт”, В. Васілеўскай “Радуга”, апавяданні К. Чорнага “Маленькая жанчына”, “Вялікае сэрца”, М. Лынькова “Астап”, “Васількі”, “Салют”, П. Броўкі “Ясны кут”, К. Крапівы “Проба агнём”. Усе пералічаныя творы з’явіліся спачатку на старонках газет.
Беларускія франтавыя газеты “За Савецкую Беларусь”, “Савецкая Беларусь”, “За свабодную Беларусь”, “Раздавім фашысцкую гадзіну”, “Партызанская дубінка” засылаліся на часова акупаваную тэрыторыю, адыгрывалі ролю агітатара і прапагандыста. З 1943 года пачаў функцыянаваць часопіс “Беларусь”. Актыўны ўдзел у гэтых выданнях прымалі К. Крапіва, М. Лынькоў, А. Куляшоў, П. Броўка, П. Глебка, М. Танк, П. Панчанка, М. Лужанін, В. Вітка, А. Астрэйка, А. Бялевіч, К. Кірэенка, А. Вялюгін, М. Аўрамчык. Вершы беларускіх паэтаў перакладаліся на рускую мову. Акрамя публікацый у перыёдыцы былі выдадзены асобныя кнігі перакладаў: Я. Купалы "Беларусь в огне" (1943), "Стихи о Родине" (1941); Я. Коласа "Голос земли" (1942); П. Панчанкі "Тебе, Беларусь" (1942).
У 2005г. пабачыла свет кніга “Скрыжалі памяці”. У ёй сабраныя звесткі пра аўтараў, што загінулі на франтах вайны. На мемарыяльнай дошцы ў Доме літаратара таксама ўвекавечаны імёны 26 пісьменнікаў, якія загінулі ў барацьбе супраць нямецка-фашысцкіх захопнікаў: З. Астапенка, Я. Бобрык, Л. Гаўрылаў, А. Гейне, А. Дубровіч, Р. Жалязняк, А. Жаўрук, Э. Каган, А. Коршак, С. Крывец, П. Левановіч, Р. Лынькоў, С. Ляльчук, А. Мілюць, Р. Мурашка, М. Нікановіч, А. Пруднікаў, У. Рагуцкі, Р. Рэйзін, М. Сурначоў, М. Сямашка, Л. Талалай, А. Ушакоў, I. Шапавалаў, Г. Шведзік, X. Шынклер.

У гады вайны пашырыліся сувязі літаратур былога СССР. Многія творы беларускіх аўтараў абмяркоўваліся ў Маскве на Пленуме Саюза пісьменнікаў. У рабоце Пленума Саюза пісьменнікаў БССР у 1942 г. прымаў удзел А. Фадзееў. Абмяркоўваліся творы А. Куляшова “Сцяг брыгады”, К. Крапівы “Проба агнём”, М. Танка “Янук Сяліба”.
Культурна-асветніцкія ўстановы і арганізацыі Беларусі знаходзіліся ў гэты час на тэрыторыі іншых рэспублік: Саюз пісьменнікаў – у Свярдлоўску, выдавецтва і радыёкамітэт – ў Маскве, Акадэмія навук БССР – у Казані, БДУ – на станцыі Сходня пад Масквой.
Беларуская паэзія перыяду Вялікай Айчыннай вайны

Літаратуру ваеннага перыяду стварала тры пакаленні аўтараў:

· Класікі беларускага слова (Я. Купала, Я. Колас, К. Буйло);

· Паэты сярэдняга пакалення (П. Броўка, П. Глебка, А. Куляшоў, М. Танк, А. Астрэйка, М. Лужанін, З. Астапенка і інш.);

· Паэты маладога пакалення (А. Вялюгін, М. Аўрамчык, К. Кірэенка, П. Прануза).

Паэзія ў агульнай сістэме мастацкай літаратуры часоў Вялікай Айчыннай вайны заканамерна займала першае месца. За чатыры гады беларускімі паэтамі было створана шмат твораў, сярод якіх ёсць і сапраўдныя шэдэўры. Паэтычны радок трапна і сцісла заклікаў і абуджаў народ да дзеяння, выконваючы ролю агітатара. Характарызуючы асноўныя ідэйна-тэматычныя напрамкі ваеннай паэзіі, варта выдзеліць агульныя яе рысы:
· Патрыятычны пафас;

· Рамантызацыя подзвігу;

· Антыфашысцкія настроі.

З першых дзён вайны атрымала шырокае гучанне беларуская патрыятычная лірыка. Яна паказвала ўнутраны свет чалавека, яго маральна-псіхалагічны стан, героіку народа, уздымала сацыяльна-філасофскія, этычныя праблемы. Сярод жанравых форм вершаў дамінавалі вершы-звароты, вершы-заклікі, пасланні, заклінанні, песні, дыялогі, сяброўскія гутаркі з чытачом, лірыка-публіцыстычныя маналогі, апавядальныя вершы, вершы-балады. У параўнанні з 1930-мі гадамі паглыбіўся ў ваенны час псіхалагізм грамадзянскай лірыкі, больш умяшчальным стала аўтарскае “Я”.
Дамінуючай тэмай стала тэма Радзімы, а гістарызм – адной з характэрных адзінак паэзіі ваеннага перыяду.

Умовам і запатрабаванням суровай пары адпавядалі вершы-заклікі, пасланні, нават заклінанні. Гэта такія творы, як "Душою і сэрцам мы з вамі, героі", "На абарону", "Народу-барацьбіту", "Байцам-камсамольцам", "Абаронцам роднай зямлі" (1941) Я. Коласа; "Пісьмо землякам", "Дрыжыце, падлюгі-фашысты!", "Помста" (1941) П. Броўкі; "Вастрыце зброю", "Падымайся, Беларусь!" (1941) М. Танка; "Мужайся", "Мы вернемся" (1941) П. Глебкі; "Змагайцеся адважна за Радзіму" (1941) П. Панчанкі).
24 чэрвеня ў "Правде" быў надрукаваны на беларускай мове верш Я. Коласа "Шалёнага пса - на ланцуг". Хрэстаматыйнымі ў шэрагу твораў заклікальна-эмацыянальнай формы з’яўляюцца вершы Я. Купалы "Беларускім партызанам" і "Зноў будзем шчасце мець і волю" (1942).
У вершы "Беларускім партызанам" аўтар пасылаў праклён Гітлеру-вампіру, фашысцкім псам, заклікаў партызан і ўвесь народ да барацьбы з лютым ворагам:

Партызаны, партызаны,

Беларускія сыны!

За няволю, за кайданы

Рэжце гітлерцаў паганых,

Каб не ўскрэслі век яны.
Верш прасякнуты палымяным патрыятызмам, непахіснай верай у перамогу народа-змагара. У вершы "Зноў будзем шчасце мець і волю" Я. Купала не толькі выказваў веру ў хуткую перамогу, але і прадбачыў той час, калі адновяцца зруйнаваныя гарады і сёлы, змоўкне кананада, мірна ўздыхнуць людзі. Гэтым творам уласціва кантрастнае спалучэнне двух пачуццяў - любові і нянавісці, традыцыйныя вобразы-сімвалы, лірычна-песенная інтанацыя, а таксама прыёмы публіцыстычнага выяўлення ідэі.
Народны паэт Беларусі Я. Колас заўсёды выступаў непрымірымым ворагам усялякай пропаведзі вайны. У суровы ваенны час, калі наш народ вымушаны быў узняцца на барацьбу супраць фашыстаў, Я, Колас услаўляў мужнасць і гераізм савецкіх воінаў і народных мсціўцаў, працаўнікоў тылу, мудра павучаў, што кожны павінен не шкадаваць сіл, каб хутчэй наблізіць перамогу.
Творы Я. Коласа той пары можна ўмоўна падзяліць на публіцыстычныя, у якіх гучалі словы паэта-змагара, і лірычныя, прасякнутыя глыбокім роздумам аб беларускай зямлі. Яркім прыкладам можа служыць верш «Голас зямлі».
Вершам Я. Коласа, напісаным у ваенныя гады, уласцівы глыбокі лірызм. Праз лірызм, які складаў важнейшую рысу ўсёй паэзіі перыяду Вялікай Айчыннай вайны, перадавалася любоў чалавека да таго, што разам складае эмацыянальны вобраз радзімы. 

 У самы цяжкі час адступлення савецкіх войск народны паэт верыў у перамогу над фашызмам, у вызваленне роднага краю. Восенню 1941 года з’явіўся верш “Абаронцам роднай зямлі”, прасякнуты гэтай светлай надзеяй:
Байцы-сыны, сябры, браты!

Няхай сэрца тваё і сумленне 

Знаць не будуць ніколі спакою,
Покі сее смерць і разбурэнне
Чорны вораг крывавай рукою.
Запытай ты сябе, чалавеча...

Каб перадаць адчуванне народнай сілы, Я. Колас часта звяртаўся да казачных вобразаў. Родная зямля, родны лес адухаўляюцца, яны становяцца казачнымі волатамі, якія вядуць змаганне з ворагам: 

Не, не спіць, не дрэмле 

Старажытньі бор:
Ён вартуе землі,
Даўні свой прастор.
У паэмах «Суд у лесе» (1943) і «Адплата» (1944), напісаных пра партызанскую вайну ў Беларусі, таксама ёсць сацыяльнаабагульненыя вобразы роднай прыроды, якая выступав жывой сілай, удзельнічае ў барацьбе з ворагам.
За вершы «Салар», «У майскія дні», «Майму другу», «На захад», «Голас зямлі» і іншыя, напісаныя ў час вайны, Я. Коласу ў 1945 годзе была прысуджана Дзяржаўная прэмія.

Як адзначалася, у пару выпрабаванняў абвастрылася любоў да Радзімы. Мабыць, у гісторыі нашай літаратуры не было перыяду, які пакінуў бы па сабе столькі непасрэдных зваротаў да Беларусі, столькі замілаваных вобразных выказванняў пра родны край. Дастаткова згадаць назвы твораў ("Беларусі" М. Танка, П. Панчанкі, П. Глебкі; "Беларусь" П. Броўкі, М. Танка, К. Кірэенкі, А. Астрэйкі). Любоў да Радзімы выяўлялася не толькі праз заклікі да барацьбы з ворагам, адлюстраванне родных краявідаў, але і ў напамінанні, што самым каштоўным нацыянальным скарбам з’яўляецца мова. Менавіта гэта і падкрэслілі ў сваіх паэтычных шэдэўрах М. Танк ("Родная мова") і Н. Арсеннева ("Жыве Беларусь").
У гады вайны адметныя рысы набыла прыродаапісальная лірыка. Пейзажы дапамагалі больш поўна намаляваць гістарычна-канкрэтны вобраз радзімы. Прырода спрыяла адлюстраванню псіхалагічнага стану чалавека. Кантраст вобразаў стваралі малюнкі ваеннага і былога мірнага жыцця ў вершах П. Броўкі, А. Куляшова, М. Танка, П. Панчанкі.

У беларускай ваеннай паэзіі быў надзвычай шырока распаўсюджаны жанр гераічнай балады з моцным рамантычным пачаткам. Плённа працавалі ў жанры балады А. Куляшоў ("Балада аб чатырох заложніках", 1942; "Маці", 1943; "Камсамольскі білет", 1943; "Балада аб знойдзенай падкове", 1945), М. Танк ("У завею", 1943), П. Панчанка ("Сямёра дачок", 1942; "Песня пра чатыры магілы", 1945), П. Броўка ("Смерць героя", "Кастусь Каліноўскі", "Надзя-Надзейка"), П. Глебка ("Пасланец", 1943), А. Вялюгін ("Балада аб уральскім танку", 1943).

У ваенны перыяд меў месца наступны жанр – верш баладнага тыпу. Літаральна ў самым пачатку вайны, у яе першыя дні, М. Сурначовым быў напісаны славуты верш-балада "Ніколі не ехаць хлапцу маладому...". Сам жа аўтар, прайшоўшы амаль усю вайну, загінуў у ноч з 19 на 20 красавіка 1945 г. пад Берлінам, пакінуўшы разам з вершамі даваеннага часу нізку "акопнага спеву".

Ужо на другім годзе вайны паэзія канцэнтруе ўвагу на галоўным, маральны факце вайны – даследаванні характару чалавека ў яго душэўных каардынатах. Адбываецца пераход верша ад газетна-публіцыстычнай, нарысавай паэтыкі да лірыкі.

Праз суб’ектыўна-лірычную прызму стварае лірычны дзённік – карціну духоўнага свету чалавека і свайго часу – П. Панчанка. Яго пяру належыць першы ў паэзіі высокамастацкі цыкл “Іранскі дзённік” (1944 – 1945), куды ўвайшлі такія вершы, як "Герой", "Сустрэча з бярозай", "Бутэлька Цынандалі", "Рамантыка", "Сон пра апошні залп" і інш.

У прадмове да дзённіка В. Быкаў адзначаў, што яго вельмі ўразіў адзін з вершаў-балад – “Герой”. Ва ўзгаданым вершы П.Панчанкі цесна перапляліся суровы рэалізм, глыбокі псіхалагізм, высокае гераічнае і трагічнае гучанне. Гэты невялічкі твор стаў сапраўдным помнікам простаму салдату, які вынес усе нечалавечыя пакуты вайны, сваім жыццём абараніў Радзіму. Ідзе наступленне, перад воінамі паўстае перашкода - калючы дрот. 
На ўвесь рост падняўся салдат

І лёг на змяіныя скруткі дроту.

І дзвесці салдацкіх запыленых ботаў

Прайшлі па яго спіне.
Салдат ахвяруе сваім жыццём, каб даць магчымасць іншым перамагчы ворага, хоць на некалькі хвілін прыблізіць перамогу.
Паэзія перыяду Вялікай Айчыннай вайны характарызуецца высокім і напружаным гучаннем, тонкім сплавам палымянай публіцыстычнасці, грамадзянскай страснасці і спавядальнасці. Увесь свой талент і паэтычныя здольнасці аўтары скіроўвалі на тое, каё паказаць жорсткасць і бесчалавечнасць ворага, натхніць воінаў на гераічную барацьбу, уславіць іх мужнасць, адвагу, самаахвярнасць, упэўніць веру людзей у хуткую перамогу над фашызмам. Галоўнымі ў літаратуры ваенных часоў, як ужо адзначалася, з’яўляліся "аператыўныя" жанры - вершы-заклікі, вершы-звароты, балады, фельетоны, нарысы. У аснове многіх з іх - рэальныя ваенныя факты: звесткі аб падзеях на фронце, прыклады гераізму воінаў, эпізоды партызанскай і падпольнай барацьбы. Воін-франтавік з’яўляецца героем многіх твораў ваенных часоў. Верш П. Броўкі "Спатканне" можна назваць салдацкай біяграфіяй. За плячыма воіна-салдата цяжкія ваенныя дарогі, гора, слёзы родных і блізкіх, смерць сяброў. З баямі ён дайшоў да бацькоўскай зямлі, знаёмых з дзяцінства мясцін, якія з цяжкасцю пазнаў. Пры відовішчы "засмучаных хат", "здратаваных ніў", "зганьбаванай" зямлі сціснулася ад болю сэрца салдата, запалала агнём помсты:

Гляньце ў сэрца маё, —

Я прынёс яго з бою.

На агні яго можна

Мячы гартаваць.
І мы верым, што не супакоіцца воін да таго часу, пакуль не дачакаецца канчатковай перамогі над ворагам, бо гэта яго вялікі абавязак перад народам і Айчынай. Блізкім да "Спаткання" з'яўляецца верш П  Панчанкі "Кожны з нас прыпасае Радзімы куток...". У ім паэт расказвае пра цяжкія падзеі 1941 г. З акружэння на ўсход, за лінію фронту, прабіраюцца нашы воіны, адзін з якіх - беларус. Трапіўшы ў аршанскія лясы, родныя мясціны, баец падпоўз да сяла, расхінуў асцярожна куста і знямеў — каміны... каміны... Многа фашысцкіх здзекаў паспеў пабачыць салдат на спапялёнай і здратаванай ворагам роднай зямлі, але такое... Немагчыма было пазнаць родны куток: з усяго жывога застаўся толькі абгарэлы клён, які пасадзіў калісьці яго бацька. Вакол горкі пыл, жудасная цішыня, ні стуку, ні груку. І салдат упаў на зямлю, якая "прытулілася целам магутным" да яго, нібы просячы абараніць яе ад злых ворагаў-ліхадзеяў. У сэрцы салдата, што зведала горыч адступленняў, нечалавечы боль па ахвярах, па паланёнай:
Радзіме, мацнее нянавісць да ворагаў.
І прамыла раса мае сумныя вочы,

Каб убачыў я ўсё, каб запомніў усё,

Каб я думаў пра помсту і удзень, і ўночы.
У ваеннай лірыцы М. Танка (зборнікі "Вастрыце зброю", "Праз вогненны небасхіл") цэнтральнае месца займае вобраз Беларусі-партызанкі, паланёнай, але няскоранай. Паэт адчуў ніці, што звязваюць вайну на перадавой з бацькоўскім краем, перадаў трывожныя думы маці, якія чакаюць сыноў, жанчын, якія ў думках разам з мужамі і братамі ў баі. У паэзіі ваенных гадоў побач з матывамі пагрозы фашызму выразна адчуваецца вера ў перамогу дабра над сіламі зла. Герой ваеннай лірыкі М. Танка ні на імгненне не забывае, за што, у імя чаго ён змагаецца. Вайна для яго не прызванне, а цяжкі, неабходны абавязак.

У гады Вялікай Айчыннай вайны А. Куляшоў стварыў цэлы баладны цыкл пра подзвіг беларускага народа ў гады ліхалецця, у межах якога вылучаюцца вершы-балады "Млынар", "Над брацкай магілай", "Ліст з палону", "Маці", "Балада аб чатырох заложніках", "Балада аб знойдзенай падкове" і інш. Яны грунтуюцца на пэўных выпадках, эпізодах, здарэннях і з’яўляюцца адбіткам суровай біяграфіі ваеннага пакалення. Пахаванне забітых воінаў-беларусаў каля вёскі Лажыны, што пад Старай Русаю, - такі асноўны змест верша "Над брацкай магілай". Перадаючы момант пахавання, аўтар паказвае нясцерпны душэўны боль і незвычайную стрыманасць, уласцівую людзям, моцным духам. Ад імя ўсіх жывых салдат абаронцы краіны клянуцца здзейсніць запаветную мару загінўўшых - адпомсціць ворагу, вызваліць радзіму ад чужынцаў. Воіны гатовы ісці на любыя выпрабаванні ў імя вызвалення Айчыны:
Беларусь мая родная,

Як жа я рвуся яшчэ раз

Пеша ўсю цябе змераць,

Увесь і чабор твой, і верас!...

Наглытацца хачу туманоў,

Твайго ветру і пылу;

Наглытацца хачу за сябе і за тых,

Што не ўстануць з нябыту;

Вочы просяць нябёсаў тваіх,

Ім твайго не хапае блакіту.
Верш "Ліст з палону" напісаны ад імя паланянкі, якую фашысты вывезлі ў няволю. Дзяўчына прадчувае пакуты і выпрабаванні, што выпадуць на яе долю, і гатова з годнасцю прайсці праз іх. У маналогу, звернутым да каханага, яна просіць адпомсціць за яе і ўсіх бязвінных ахвяр фашызму. Верш "Маці", напісаны паводле народнай балады, прысвечаны самаахвярнасці маці, яе гатоўнасці ў любы момант засланіць сваіх дзяцей ад бяды і небяспекі. У ім расказваецца аб цяжкім чаканні маці свайго сына. На шчасце, каб сын хутчэй вярнуўся з паходу, маці пасеяла зярняткі. Але яны ўпалі на камень і не ўзышлі. Дарэмна чакае маці:
Не ўзыдуць зярняты,

Бо ўпалі на камень шчарбаты.

Не першая ты

Каля камня заходзішся з жалю.

Не раз на ім сеялі, але ні разу не жалі.

І тады маці тройчы пракляла камень. Ад матчыных слёз "стаў камень зямлёю, сама ж яна каменем стала". Толькі тады ўзышлі зярняты і дахаты вярнуўся сын. Вось такая вялікая моц матчынай любові і вернасці.
Творы беларускіх паэтаў перыяду Вялікай Айчыннай вайны вызначаюцца яркай палымянасцю, публіцыстычнасцю, страснасцю. Яны ўслаўляюць гераізм, рашучасць і самаахвярнасць воінаў-змагароў і партызан. У іх гучыць узнёсла-балючы голас чалавека, грамадзяніна, байца, голас нянавісці да ворагаў і ўпэўненасці ў перамозе і вызваленні Радзімы.
Паэзія ваенных гадоў у яе патрыятычным гучанні прадстаўлена не толькі беларускімі савецкімі паэтамі. У часы вайны пісалі вершы і паэмы Н. Арсеннева ("Жыве Беларусь", "Малітва" ("Магутны Божа")), Л. Геніюш ("Як хмарны дзень", "Князь Усяслаў Чарадзей"), Р. Случчанін ("Рагнеда"), А. Салавей ("Гуманізм", "Хрыстосаў лес"), а таксама іншыя аўтары.

У акупаваным Мінску ў 1944 выйшла кніга вершаў Н. Арсенневай «Сягоння», дзе вайна прадстае як агульная трагедыя чалавецтва. Пад нямецкім кантролем выдадзены яшчэ шэраг кніг беларускіх аўтараў. Дамінуючай рысай творчасці Н. Арсенневай, Л. Геніюш, А. Салаўя, Л. Случаніна былі патрыятычныя матывы, а Т. Лебяды, М. Лесуна, Ю. Віцьбіча - асуджэнне антыбеларускіх деянняў савецкай улады.

Паэтычныя творы не толькі пісаліся, але і выдаваліся на акупаванай ворагам тэрыторыі. Так, напрыклад, У 1943 г. супрацоўнікі слуцкай падпольнай газеты "Народны мсцівец" сабралі лепшыя вершы А. Астрэйкі і выдалі асобным зборнікам пад назваю "Слуцкі пояс". Творы з гэтага зборніка карысталіся асаблівай папулярнасцю.

Нягледзячы на тое, што падзеі, пачуцці па гарачых слядах спачатку знаходзілі ўвасабленне ў кароткіх формах як найбольш аператыўных, мабільных, значнае месца ў беларускай паэзіі ваеннай пары належыць паэме ў асноўным як жанру сінтэтычнаму з арганічным спалучэннем эпасу, лірыкі і драмы ("Суд у лесе" (1942), "Адплата" (1944) Я. Коласа; "Прыгоды цымбал" (1944), "Дом № 24" (1944) А. Куляшова; "Ясны кут" (1944) П. Броўкі; "Маладосць у паходзе" (1945) П. Панчанкі; "Мой майстра" (1944) А. Бялевіча; "Поўдзень" (1944) В. Віткі).

Ля вытокаў беларускай паэмы ваенных гадоў стаяць два розныя па стылю творы гэтага жанру, а менавіта - "Сцяг брыгады" А. Куляшова і "Паэма пра Смалячкова" П. Броўкі, напісаныя ў 1942 г. Апошняя ўяўляе сабой дакументальна-рэпартажны твор, якія былі распаўсюджаны ў пачатковы перыяд вайны ("Слова пра 28 гвардзейцаў" М. Ціханава, "За намі Масква" С. Васільева, "Сябры", "Безыменная вышыня" М. Матусоўскага). Пры ўсёй значнасці аўтарскага голасу яны шырока, панарамна адлюстроўвалі сацыяльны свет, стваралі вобразы аб’ектывізаваных герояў. У сваёй паэме П. Броўка дае разгорнуты паэтычны партрэт воіна-героя, абаронцы Ленінграда. Факты біяграфіі не замінаюць аўтару ўзбуйніць вобраз і ў фінале твора паказаць Фядоса Смалячкова ў абліччы быліннага асілка, якому родная зямля дала "арліныя крыллі" і "зоркія вочы".

Паэма А. Куляшова "Сцяг брыгады" напісана ў ліра-эпічным ключы. Сцяганосец артылерыйскай брыгады Алесь Рыбка выратоўвае ваенную святыню і выносіць з поля бою цяжка параненага камісара Заруднага. Сюжэт паэмы даваў магчымасць шырока паказаць драматычныя малюнкі першага ваеннага лета. Форма паэтычнай споведзі, дзённіка садзейнічала паглыбленаму паказу псіхалогіі чалавека на вайне, дзе сярод экстрэмальных умоў абвастраліся ўсе чалавечыя якасці. А. Твардоўскі назваў "Сцяг брыгады" "голасам сэрца, поўнага болю за родную беларускую зямлю, плачам па ёй і гарачай светлай верай у яе сілы, у яе вызваленне". Твор насычаны вобразамі народнай паэзіі: лірычны герой звяртаецца да ляснога ручая, крыніцы як да сваіх паплечнікаў, яго вядуць палявыя сцежкі, сляды замятаюць сваёй лістотай дубравы.

У ліра-эпічнай паэме-маналогу П. Броўкі "Беларусь" (1943), дзякуючы гісторыка-публіцыстычным рэмінісцэнцыям, шырокай хвалі гістарычных успамінаў і асацыяцый, паўстае вобраз Радзімы - прыгожай зямлі са слаўнай мінуўшчынай. Паэт згадвае Скарыну, Каліноўскага, Вашчылу, агульныя перамогі беларусаў, рускіх, украінцаў пад Грунвальдам, на Чудскім возеры, выгнанне Напалеона. Твор арганізаваны па прынцыпе ідэйна-мастацкага сумяшчэння розных часавых плыняў, чаму садзейнічаюць гістарычныя і этнаграфічныя паралелі, параўнанні і метафары, уласцівыя для беларускай народнай паэтыкі.

Героіка-рамантычная паэма М. Танка "Янук Сяліба" (1943) з’яўляецца адным з першых беларускіх буйнапаэтычных твораў ваеннага часу, выкананым найбольш у "класічна-строгіх формах".

Вопытнай рукою майстра напісана і паэма "Эдэм" (1944) З. Астапенкі. Гэтаму твору належыць асаблівае месца не толькі ў паэзіі ваеннай пары, але і ўвогуле ў беларускім прыгожым пісьменстве XX стагоддзя. Пастаўленымі пытаннямі і спробай адказу на іх (у творы закранаюцца складаныя рэаліі 1930-х гг.) паэма відавочна выходзіць за межы перыяду свайго напісання.

У беларускай паэзіі ваеннага часу вызначаюцца дзве асноўныя стылявыя тэндэнцыі: рэалістычная і рамантычная.
Я.Колас, П. Глебка, К. Крапіва пераважна адлюстроўваюць рэчаіснасць у формах рэалістычных. Рамантычны стыль развіваюць А. Куляшоў, П. Броўка, М. Танк, П. Панчанка.

У перыяд Вялікай Айчыннай вайны ўзрасла роля вершаванай сатыры. У сваей эвалюцыі ваенная літаратура ішла да канкрэтнага чалавека, імкнулася паказаць складаны, індывідуальны ўнутраны воблік байца і партызана. Агульнае ўвасабленне ідэі было арганічнае менавіта ў сатырычным жанры. Сатыра патрабуе раскрыцця самай агульнай сутнасці з’яў.

Я. Колас пісаў у час вайны цікавыя сатырычныя вершы, у якіх злосна высмейваў прэтэнзіі ворагаў на сусветнае панаванне («Нямецкі бінокль», «На восі Рым-Берлін», «На пагнутай восі», «Калымага «Рым-Берлін»). Вялікі сатырычны эфект мае зніжана-бытавая сялянская лексіка. Смех народнага паэта ў сатырычных вершах - гэта смех беларускага селяніна, чалавека з народа.
Сатыра ў гады вайны набыла масавы характар. Вострыя сатырычныя вершы, памфлеты, эпіграмы, байкі, пародыі, жарты, частушкі змяшчаліся на старонках газет і часопісаў, лістовак і зборнікаў. Выдавалася “Кніжка-малышка – фашыстам крышка”, сатырычная газета “Партызанскае жыгала”, кніжкі масавай партызанскай паэзіі на рускай і беларускай мовах: “Бацька-патрыёт” Я. Аўсянкіна, “Балада”, “Лілія” Я. Мрамарава, “Паход фашысцких звяроў” Я. Крайник.
Сярод шматлікіх відаў мастацтва сатырычная літаратура займае асобае месца. Яна з даўніх часоў з’яўляецца важнейшим сродкам грамадскага ўздзеяння. Дасціпны жарт, трапны верш, выкрывальны фельетон, востры подпіс пад малюнкамі - гэта якраз тыя творы, якія заўсёды выклікаюць у чытача вяліую цікавасць і да якіх ён ніколі не застаецца абыякавым. Сатырычнае слова, прызначанае выкрываць i біць, заўсёды дасягае сваёй мэты, бо насмешкі, як адзначаў М.В. Гогаль, баіцца нават той, хто ўжо нічога на свеце не баіцца.

Адной з найбольш цікавых i значных старонак гісторыі савецкай сатыры з’яўляецца разнастайная па зместу i багатая ў сэнсе выкарыстання мастацкіх сродкаў сатырычная літаратура перыяду Вялікай Айчыннай вайны. Ваенная сатыра стала важнай састаўной часткай у агульным працэсе мастацкай творчасці савецкіх пісьменнікаў, якія ва ўмовах барацьбы з ворагам узялі на сябе вялікую i адказную задачу - дапамагчы падняць i павесці народ на ворага.

Сатыра - надзвычай выразны, даходлівы i найбольш эфектыўны ў сэнсе хуткага ўздзеяння на чытача від мастацтва. Яна здольна адклікацца на самыя надзённыя i неадкладныя патрабаванні сучаснасці. У яе распараджэнні мноства жанраў, сродкаў, прыёмаў. Аднак спецыфіка сатырычнай літаратуры патрабуе ўмелага выкарыстання закладзеных у ёй магчымасцей. Толькі своечасова ўзнятая на вастрыё сатыры тэма, правільна абраная форма твора, адпаведны тон i патрэбная інтанацыя, поўны улік патрабаванняў, якія прад’яўляюць у дадзены момант да сатыры жыццё i чытач, толькі гарманічнае спалучэнне ўсяго гэтага робіць сатыру здольнай аказаць уздзеянне на шырокага чытача.

Гісторыя сусветнай літаратуры паказвае, што найбольшага росквіту сатыра дасягае ў эпоху пералому ў жыцці грамадства. У тым i заключаецца сапраўдны сэнс сатыры, што яна выкрывае, высмейвае i адмаўляе прэтэнзіі на права існавання тых з’яў, якія асуджаны гісторыяй на знішчэнне. Яе вастрыё заўсёды накіравана супраць тых праяў у грамадскім i палітычным жыцці, якія перашкаджаюць заканамернаму развіццю грамадства. Адмаўляючы старое, аджыўшае, што ўжо не прыгодна з пункту гледжання сучаснасці, сатыра актыўна змагаецца за ўсё новае, перадавое.

Беларуская сатырычная літаратура ваенных год наглядна даказвае, што толькі пры наяўнасці непарыўных сувязей з жыццём літаратура адпавядае свайму высокаму прызначэнню i служыць на карысць перадавому чалавецтву, з’яўляецца вострай зброяй ўздзеяння. Менавіта ў такой ролі выступала савецкая сатыра ў перыяд Вялікай Айчыннай вайны.

Беларускія пісьменнікі з першых дзён вайны ўключыліся ў агульную барацьбу з захопнікамі. Яны стварылі многа выдатных мастацкіх твораў, якія трывала увайшлі ў скарбніцу здабыткаў нашай культуры. Іх мужнае i праўдзівае слова даходзіа да шырокіх народных мас. Яно гучала са старонак газет "Правда", "Известия", "Красная звезда", "Труд", "За Советскую Беларусь", "За свободную Беларусь", "Совецкая Беларусь", "Раздавім фашысцкую гадзіну" i інш.

Вобразы i тэмы літаратурных твораў перыяду вайны знаходзіліся ў цеснай сувязі з падзеямі, якія адбываліся ў той час. Беларускія паэты i празаікі адлюстроўвалі гераічную барацьбу савецкага народа з фашысцкімі захопнікамі на франтах Айчыннай вайны i ў тыле ворага. Яны звярталіся да воінаў-франтавікоў i да партызан, да рабочых i калгаснікаў з палымяным заклікам працаваць i змагацца ў імя перамогі над ворагам.
Пачуццё нянавісці да ворагаў, а таксама аптымістычныя нacтpoi з асаблівай сілай былі выказаны ў шматлікіх фельетонах, памфлетах, байках i іншых сатырычных творах. Разумеючы сатыру як дзейсны сродак барацьбы з нямецка-фашысцкімі захопнікамі, да яе звярталіся многія беларускія пісьменнікі - Янка Купала, Якуб Колас, Кандрат Крапіва, Кузьма Чорны, Miхась Лынькоў, Пятро Глебка, Макам Танк, Пятрусь Броўка, Анатоль Астрэйка i інш.

Каб уплываць на чытача, знайсці з ім поўнае ўзаемаразуменне, пісьменнікам прыходзілася ўвесь час шукаць тыя тэмы, вобразы, жанры, формы i мастацкія сродкі, якія найлепш адлюстроўвалі б падзеі, адпавядалі агульнаму настрою, адказвалі б на пытанні чытача, давалі надзею i вялі па шляху да перамогі. Вось чаму беларуская сатыра часоў Вялікай Айчыннай вайны вылучаецца ў гісторыі нашай літаратуры не толькі адметнай тэматыкай, звязанай з ваеннымі падзеямі, але i той своеасаблівай эвалюцыяй форм i жанраў, якую яна прайшла на працягу ваенных год, багаццем вобразаў i прыёмаў.

Сатырычная творчасць беларускіх пісьменнікаў перыяду Вялікай Айчыннай вайны – з'ява значная як з пункту гледжання вывучэння гісторыі беларускай лiтapaтypы наогул, так i з пункту гледжання больш глыбокага знаёмства з творчымі біяграфіямі асобных аўтараў. Даследаванні творчасці многіх пісьменнікаў не могуць лічыцца поўнымі, калі ў ix не асветлена дзейнасць гэтых аўтараў у час Вялікай Айчыннай вайны менавіта як сатырыкаў.
Асноўныя сатырычныя выданні

"Раздавім фашысцкую гадзіну"

Беларуская сатыра ў гады Вялікай Айчыннай вайны распаўсюджвалася галоўным чынам праз сатырычны лісток "Партызанская дубінка" i асабліва праз сатырычную газету "Раздавім фашысцкую гадзіну". Тут была надрукавана пераважная большасць фельетонаў, жартаў, баек, сатырычных вершаў беларускіх пісьменнікаў, напісаных у той час.

Газета "Раздавім фашысцкую гадзіну" пачала выдавацца з самага пачатку вайны (рэдактар К. Крапіва). Некалькі першых нумароў газеты выйшла на рускай мове, відаць, таму, што першапачаткова яна выдавалася пры газеце "Звязда", якая таксама друкавалася на рускай мове. Спачатку газета "Раздавім фашысцкую гадзіну" выходзіла ў Гомелі. Тут выйшла яе трынаццаць нумароў. Затым для беларускага друку быў арганізаван цягнік-друкарня, які 17 жніўня 1941 г. выехаў на Маскву. Супрацоўнікі рэдакцыі працавалі над выпускам газеты, выкарыстоўваючы для гэтага кожны зручны момант. Былі прыгаданы вядомыя традыцыі "Вокнаў РОСТа", калі асобныя плакаты ствараліся цэлай групай супрацоўнікаў пад кіраўніцтвам У. Маякоўскага. Супрацоўнікі рэдакцыі "Раздавім фашысцкую гадзіну" падчас свайго вымушанага падарожжа распаўсюджвалі газету самі. Мясцовыя камсамольцы i актывісты дапамагалі ім: яны расклейвалі газету, чыталі яе па хатах, перадавалі з рук у pyкi, з вёскі ў вёску, выконваючы такім чынам указанне рэдакцыі: "Прачытай i перадай другому".
Знешняе афармленне газеты "Раздавім фашысцкую гадзіну" часта мянялася. Папера, фарбы, шрыфт, малюнак, загалоўка доўгі час былі разнастайнымі малюнкамі і выконваліся то сіняй, то чырвонай фарбамі, а калі дазвалялі ўмовы, яны рабіліся двухкаляровымі (рэдка - трохкаляровымі).
3 прыездам рэдакцыі ў Маскву, газета "Раздавім фашысцкую гадзіну" становіцца самастойным выданнем ЦК КП (б) Б, які непасрэдна кipye выпускам i распаўсюджваннем газеты. У Маскве ў склад рэдакцыі ўвайшоў вядомы беларускі сатырык К. Крапіва i стаў яе кіраўніком. За чатыры гады існавання выйшла 142 нумары газеты. Колькасць нумароў, якія выходзілі штомесяц, была аднолькавай. Так, у ліпені 1941 г. выйшла 2 нумары, у наступныя ж два месяцы - па 6 нумароў. У 1945 г., калі савецкія войскі апынуліся ля самага логава "фашысцкай гадзіны", i стала відавочна, што задача, сфармуляваная ў загалоўку газеты, будзе вырашана ў самы бліжэйшы час, выпускаць газету стала дастаткова адзін раз у месяц; яна зусім спыніла сваё існаванне адразу ж пасля таго, як "фашысцкая гадзіна" аказалася раздаўленай.

Першыя нумары "Раздавім фашысцкую гадзіну" як па афармленню, так i па змесце нагадвалі ілюстраваную адозву, плакат. На старонках газеты змяшчаліся выразныя эмацыянальныя малюнкі плакатнага выгляду, якія суправаджаліся лозунгамі i кароткімі вершаванымі подпісамі, што заклікалі чытача быць пільным, ісці ў апалчэнне, у партызаны, змагацца з плеткарамі, баязліўцамі, заклікалі грудзьмі стаяць за свае родныя гарады i вёскі.

Літаратурныя творы, якія друкаваліся ў газеце на першым этапе вайны, не маглі вызначацца ні багаццем жанраў, нi разнастайнасцю тэматыкі, нi дасканаласцю мастацкай апрацоукі. Аднак злабадзённасць матэрыялу, яго ідэйная насычанасць i грамадзянскі пафас забяспечылі поспех газеты.

3 цягам часу газета "Раздавім фашысцкую гадзіну" ўдасканальваецца, становіцца больш разнастайнай, цікавай, перастае быць падобнай да плаката. Пашыраецца тэматыка твораў, якія друкуюцца на яе старонках. У гэтых творах паведамляецца аб найбольш значных падзеях у тыле i на фронце, расказваецца аб гераічных подзвігах чырвонаармейцаў i партызан. Побач з творамі беларускіх аўтараў на старонках газеты змяшчаліся i творы рускіх пісьменнікаў. Тут жа друкаваліся патрыятычныя выказванні рускіх палкаводцаў Суворава i Кутузава, вольналюбівыя, поўныя веры ў сілу рускага народа вершы Пушкіна, Лермантава, Някрасава, паэта-партызана Айчыннай вайны 1812 г. Дзяніса Давыдава i інш. Увесь гэты матэрыял з нумара у нумар, чым далей, тым болей, каментуецца або ілюструецца едкімі i вострымі сатырычнымі тэкстамі з малюнкамі i без ix. Усё часцей сустракаюцца сатырычныя тэксты, якія маюць самастойнае сэнсавае i мастацкае значэнне. Неўзабаве сатырычныя творы пачынаюць пераважаць над yciм астатнім матэрыялам газеты, i "Раздавім фашысцкую гадзіну" становіцца поўнасцю сатырычным часопісам, хаця па-ранейшаму называецца газетай-плакатам.

Большасць сатырычных тэкстаў, якія друкаваліся ў газеце "Раздавім фашысцкую гадзіну" i ў іншых выданнях, асабліва ў пачатку вайны, было напісана вершамі. На кароткія рыфмаваныя радкі ўскладалася вялікая эмацыянальная i сэнсавая нагрузка. Спачатку сатырычны верш з’явіўся ў газеце "Раздавім фашысцкую гадзіну" як твор плакатны. Пазней тэматыка, сюжэт, кампазіцыйная будова, знешняя форма сатырычнага верша сталі даволі разнастайнымі. Сатырычны верш выступае ўжо ў якасці кароткага подпісу пад малюнкам i як самастойны, даволі значных памераў сюжэтны твор, як зарыфмаванае, сатырычна аформленае інфармацыйнае паведамленне, як частушка i прыказка, сатырычная паэма, вершаваны фельетон i г. д.

Проза ў газеце "Раздавім фашысцкую гадзіну" пачала друкавацца не адразу. Толькі з лютага 1942 г. на старонках газеты ўсё часцей i часцей з’яўляюцца фельетоны, гумарэскі, анекдоты, апавяданні, напісаныя прозай.

Нараджэнне беларускай сатыры Вялікай Айчыннай вайны прыпадае на першыя дні нападу гітлераўскай Германіі на нашу краіну. Гэта былі вельмі напружныя, цяжкія для нас дні. Прызвычаеныя да мірнай працы, многія савецкія людзі не адразу зразумелі сутнасці верша, кожны радок якога суправаджаецца выразным малюнкам. 3 гэтай часткі плаката чытач даведваецца, што Гітлер хоча заняволіць наш народ, увесці рэжым бізуна i шыбеніцы.

Тэксты плакатных вершаў заўсёды суправаджаліся карыкатурнымі малюнкамі. Сатырычны малюнак, знаходзячыся ў цесным узаемадзеянні з тэкстам, у значнай ступені садзейнічаў поспеху твора. Бываюць выпадкі, калі тэкст i малюнак неаддзельныя адзін ад аднаго, калі паасобку яны шмат губляюць у выразнасці ці проста губляюць укладзены ў твор сэнс. У іншых жа выпадках тэкст i малюнак толькі дапаўняюць адзін аднаго. Але заусёды, калі спалучаецца вастрыня задумы з вастрынёй выяўлення як у малюнку, так i ў тэксце, сатыра дасягае вялікай сілы ўздзеяння. Прывядзём некалькі прыкладаў. У № 132 газеты "Раздавім фашысцкую гадзіну" ў карыкатурным плане паказана, як тоне нямецкі салдат, знешне вельмі падобны на Гітлера. Салдат цягне сябе за чупрыну, намагаючыся такім чынам выратавацца ад пагібелі пад малюнкам подпіс:

Тут ратунку не відно,

Фрыц дарма чупрыну рве:

Калі зад пайшоў на дно,

Не ўтрымацца галаве.

Твор з’явіўся ў той час, калі гітлераўская Германія, церпячы паражэнне, пачала збор апошніх сродкаў для падтрымання сіл на фронце. Яе становішча нагадвала становішча чалавека, які, тонучы, стараецца сам сябе выцягнуць за валасы. А малюнак i тэкст дадзенага твора выкрывалі ўсю недарэчнасць такога палажэння.

Побач з агітацыйнымі вершамі ў беларускай літаратуры даволі хутка занялі сталае месца i ўсе іншыя віды сатырычнай паэзіі, у тым ліку i сатырычны сюжэтны верш. Першыя такія вершы былі звязаны з вырашэннем чарговай баявой задачы, якую паставіла кіраўніцтва перад прадстаўнікамі ідэалагічнага фронта, - пераканаўча даказаць непазбежнасць пагібелі гітлераўскай авантуры i падтрымаць у савецкіх людзях веру ў перамогу.

Тэматычна гэтыя вершы будаваліся на прыкладах гісторыі далёкіх i няўдалых часоў, калі ўсе спробы іншаземных захопнікаў заваяваць Paciю скончваліся ганебным правалам, а нярэдка i катастрафічным паражэннем. Аб тым, як паслядоўна былі разбітыя на рускай зямлі лівонскія псы-рыцары, агрэсіўныя замежныя каралі i імператары, інтэрвенты рознай масці, апавядаюць вершы "Білі, б’ём i будзем біць", "Небяспечная гульня", "Дзе гігант Напалеон", "Сустрэча ў Беларусі" i іншыя. Усе гэтыя творы сцвярджаюць адно: гітлераўскія орды напаткае ў Pacii такі ж лёс, які напаткаў i ix папярэднікаў.

Аўтары праяўлялі вялікую вынаходлівасць, імкнучыся, каб асноўная ідэя ix твораў гучала пераканаўча і ўспрымалася чытачом з цікавасцю. Яны стварылі цэлую галерэю арыгінальных i запамінальных вобразаў. Вось, напрыклад: крумкач, гледзячы на забітага гітлераўца, прыгадвае, што ўжо не аднойчы на сваім доўгім вяку быў сведкам таго, як на рускай зямлі прагныя заваёўнікі "арыйскага" паходжання станавіліся нябожчыкамі. Ці такое: дзве нямецкія каскі, адна, што належала вільгельмаўскаму салдату, другая - гітлераўцу, моцна пасябравалі. Тут, у старым акопчыку на Беларусі, яны засталіся навечна, як i ix гаспадары.

Газета "Раздавім фашысцкую гадзіну" ўвесь час была цесна звязана са сваім чытачом-беларусам. Сувязь ажыццяўлялася рэдакцыяй газеты самым актыўным чынам праз свaix спецкораў i шляхам ажыўленай перапіскі з чытачамі. Нярэдка на старонках газеты з’яўляліся сатырычныя творы самадзейных аутараў-партызан. Так, напрыклад, у № 90 газеты на старонках 2-й i 3-й пад шапкай "Куляй i пяром" надрукаваны вершы i плакаты "Да здрадніка", "Смерць нямецкім акупантам", "Будзе Гітлеру капут", аўтарамі якіх з’яўляюцца народныя мсціўцы. У № 136 газеты змешчаны вершы Я. Лапцева i Я. Тулупава, таксама дасланыя з партызанскай зоны.

Спецыяльныя карэспандэнты неаднаразова адпраўляліся ў тыл ворага, каб у непасрэднай блізкасці вывучаць быт i барацьбу партызан, асвятляць ix гераічныя справы праз сваю газету. Спецкоры ў тыле былі пісьменнікамі-салдатамі ў літаральным сэнсе слова, жывучы сярод партызан, яны былі актыўнымі ўдзельнікамі ix баявых спраў, сустракаліся з народнымі мсціўцамі ў ix штодзённым жыцці, слухалі ix апавяданні пра розныя здарэнні i прыгоды. Карэспандэнцыі, якія дасылалі спецкоры з варожага тылу, былі заснаваныя на фактычным матэрыяле. Так, у аснову вядомых ваеных апавяданняў пра партызана дзеда Міхеда, запісаных Анатолем Астрэйкам, пакладзены acaбістыя назіранні аўтара i аповеды яго таварышаў.

3 канца 1942 г. у адрас рэдакцыі газеты "Раздавім фашысцкую гадзіну" пачалі прыходзіць карэспандэнцыі ад чытачоў Магілёўскай, Мінскай, Смаленскай, Палесскай абласцей. У свaix пісьмах чытачы расказвалі пра непадробную цікавасць, з якой чытаецца імі газета, дзякавалі за трапны жарт, бадзёрае аптымістычнае слова, дзяліліся сваімі думкамі i пачуццямі. Былыя супрацоўнікі рэдакцыі ўспамінаюць, як, будучы у Маскве, зайшоў да iх праслаўлены беларускі партызан бацька Мінай. Ён паведаміў, што яго хлопцы-партызаны збіраюцца паслаць Гітлеру ліст, i прасіў пісьменнікаў дапамагчы ім у гэтай справе. Як вядома, К. Чорны, А. Астрэйка склалі ад імя партызан атрада Міная ліст да А. Гітлера. Гэты ліст быў надрукаваны ў газеце "Раздавім фашысцкую гадзіну" № 51 у чэрвені 1942 г. i хутка стаў вядомы на ўвесь партызанскі край. Яго перапісвалі, падкідвалі ў зоны, наклейвалі на дзвярах нямецкіх штабаў, камендатур, паліцэйскіх упраў.

Многія з твораў, надрукаваных у газеце "Раздавім фашысцкую гадзіну", увайшлі ў партызанскі фальклор: у 1946 г. экспедыцыя Акадэміі навук БССР па зборы партызанскага фальклора запісала на Віцебшчыне верш "Прыгоды дзеда Міхеда", які бытаваў у народзе як твор партызанскага фальклора.

Народнымі сталі частушкі i прыказкі, якія друкаваліся ў свой час у газеце. Некаторыя з ix, асабліва прыказкі, з невялікмі пераробкамі былі запісаны партызанам I.В. Гутаравым i змешчаны ў яго кнізе "Барацьба i творчасць народных мсціўцаў". Многія прыказкі сустракаюцца ў зборніку "Беларускія прыказкі i прымаўкі пад рэдакцыяй Я. Рапановіча (выданне Акадэміі навук БССР, 1958 г.).

Газета "Раздавім фашысцкую гадзіну" аказвала значны ўплыў у сэнсе афармлення i падбору матэрыялаў на іншыя беларускія сатырычныя выданні, што вы-ходзлі як на не акупаванай немцамі савецкай тэрыторыі, так i ў партызанскай зоне. 3 газеты "Раздавім фашысцкую гадзіну" ў ix іншы раз перадрукоўваліся карыкатуры i сатырычныя тэксты. На яе ўзор складаліся асобныя нумары лістоўкі-плаката "Партызанскае слова", якое выдавалася на Вілейшчыне.

"Партызанская дубінка","Партызанскае жыгала" і іншыя сатырычныя выданні

Побач з газетай "Раздавім фашысцкую гадзіну" ў Маскве некаторы час выходзіла i другое значнае беларускае сатырычнае выданне - "Партызанская дубінка". "Партызанская дубінка" пачала сваё існаванне ў сакавіку 1942 г. Спачатку яна выдавалася пры газеце "За свабодную Беларусь", а пазней стала самастойным выданнем ЦК КП (б) Б. Прызначалася "Партызанская дубінка" для засылкі ў тыл ворага, да партызан. Названая "Партызанскай дубінкай" газета-лістоўка павінна была задавальняць патрабаванні, звязаныя з жыццём i барацьбой народных мсціўцаў у тыле ворага. Трэба было, каб друкаванае слова, прысланае з-за лініі фронта, з Вялікай зямлі, раскрывала сапраўдную сутнасць фашысцкіх планаў i мерапрыемстваў, паказвала ілюзорнасць ваенных поспехаў фашысцкай арміі, накіроўвала чытачоў на актыўную барацьбу з ворагам, паведамляла жыхарам часова захопленай немцамі Беларусі аб становішчы на фронце i ў тыле. Аднак невялкі фармат, выключна сатырычны характар лістка, рэдкі выхад у свет - усё гэта абмяжоўвала магчымасці "Партызанскай дубінкі", i яна не адпавядала свайму прызначэнню. Калі ж была зроблена спроба перабудаваць "Патызанскую дубінку" ў патрэбным напрамку, атрымалася выданне, якое амаль дакладна паўтарала газету "Раздавім фашысцкую гадзіну". У сувязі з немэтазгоднасцю выхаду двух выданняў, якія адрозніваліся адзін ад аднаго толькі назвай, рашэннем ЦК КП (б) Б было пастаноўлена спыніць выданне газеты "Партызанская дубінка", а газету "Раздавім фашысцкую гадзіну" ўдасканаліць, умацаваць творчы калектыў яе рэдакцыі, падняці мастацкі i ідэйны ўзровень газеты, павялічыць яе тыраж. Такім чынам, на 19-м нумары ў сакавіку 1943 г. сатырычны лісток "Партызанская дубінка" спыніў сваё існаванне.

Беларуская сатырычная літаратура распаўсюджвалася не толькі праз спецыяльныя сатырычныя выданні "Раздавім фашысцкую гадзіну", "Партызанская дубінка", але i іншымі шляхамі. Прыгадваліся такія выданні, як лістоўка-плакат "Партызанскае слова" i сатырычны лісток "Партызанскае жыгала". Апошні заслугоўвае асаблівай увагі, па-першае, як прыклад выдавецкай самадзейнасці партызан, па-другое, за свой канкрэтны i злабадзённы сатырычны змест. "Партызанскае жыгала" друкавалася на ўпаковачнай паперы, кавалках шпалераў або на лістках з вучнёўскіх сшыткаў. Клішэ для малюнкаў рабілася саматужным чынам з дрэва. Лісток карыстаўся вялікай папулярнасцю ў насельніцтва, якое само актыўна ўдзельнічала ў выданні. Адзін з былых супрацоўнікаў рэдакцыі "Партызанскае жыгала", вядомы беларускі пісьменнік Я. Брыль сведчыць, што сяляне навакольных вёсак нярэдка запісвалі сатыру, што бытавала ў народзе, caмi складалі сатырычныя творы i рознымі шляхамі засылалі сваю карэспандэнцыю ў рэдакцыі. Іншы раз, калі карэспандэнт адчуваў сябе бездапаможным літаратурна аформіць той ці іншы сатырычны сюжэт, ён запісваў яго, як умеў, i дасылаў у рэдакцыю. Гэты факт з’яўляецца яскравым праяўленнем свядомасці, патрыятызму шырокіх мас i сведчаннем сапраўднага аптымізму народа, які па вопыту ведае, што смех - магутны сродак барацьбы i што з каго смяецца народ, той не можа быць страшным, а значыць i непераможным. Нездарма Якуб Колас пісаў:

Стагналі людзі - то нічога,

Клялі - i гэта не бяда.

Калі ж смяецца грамада,

То смех такі гаворыць многа.

("Рыбакова хата")

Дасціпныя сатырычныя творы сустракаюцца на старонках многіх іншых падпольных выданняў, сярод якіх вызначаюцца вядомая ў партызанскім падполлі "Кніжка-малышка - фашыстам крышка", а таксама асобныя сатырычныя лістоўкі i плакаты, што выходзілі пры раённых газетах, i інш. Засылаліся да партызан асобныя нумары часопіса "Франтавая ілюстрацыя" (орган Галоўнага палітычнага ўпраўлення Чырвонай Арміі) i газеты "Фронтовой юмор" (выданне Палітупраўлення Заходняга фронта), дзе змяшчалася многа твораў беларускай сатырычнай літаратуры. Акрамя таго, пры газеце "Савецкая Беларусь" (орган ЦК КП (б) Б) выходзіў літаратурны дадатак, у якім таксама друкавалася вялікая колькасць сатырычных вершаў, жартаў i іншых твораў беларускіх пісьменннікаў, ды i на старонках самой газеты "Совецкая Беларусь", як i на старонках газет "За Советскую Беларусь" (орган Палітупраўлення Цэнтральнага фронта) i "За свободную Беларусь" (орган Палітупраўлення Калінінскага фронта), нярэдка пад шапкай "Па карку недавярку" можна было сустрэць сатырычныя вершы, частушкі, жарты, Тут жа друкавалі свае фельетоны i сатырычныя апавяданні К. Чорны, М. Лынькоў, I. Гурскі, M. Клімковіч i інш.

У многіх выпадках сатырычныя творы не мелі подпісаў, а калі i былі падпісаны, то галоўным чынам псеўданімамі. Цікава, што К. Чорны падчас вайны выступаў пад псеўданімамі Сымон Чарпакевіч, Арцём Чамярыца, Ігнат Булава з-пад Турава; Анатоль Астрэйка - Сымон Бравы, Якім Зорны, Ян Пясоцкі, Антон Бялевіч - Раман Таланіла; Пімен Панчанка - Тарас Паляшук; М. Лужанін - Алесь Даведка; Пятрусь Броўка - Андрэй Прыгода; П. Глебка - Язэп Касіла, Грыша Асот; К. Крапіва – Астапчук.
Трэба адзначыць, што большасць непадпісаны твораў сустракалася ў першыя месяцы вайны. Ужо з 1942 г. Я. Колас, К. Крапіва, А. Астрэйка i іншыя пісьменнікі свае творы падпісвалі ўласнымі прозвішчамі ці вядомымі псеўданімамі. Гэта мела вялікае значэнне, бо твор, пад якім стаяла імя вядомага пісьменніка, спрыяў умацаванню духоўнай сувязі паміж чытачом i аўтарам, яднаў ix у адзіным пачуцці, адзіным парыве.

Сатырычныя матэрыялы, якія друкаваліся ў газеце "Раздавім фашысцкую гадзіну", лістку "Партызанская дубінка", у цэнтральных i падпольных газетах, плакатах i лістоўках, асаблівай папулярнасцю карысталіся сярод насельнщтва часова акупіраванай Беларусі. Яны дапамагалі партызанскім агітатарам праводзіць цікавыя гутаркі па вёсках. Многія творы жыxapaмi i партызанамі завучваліся на памяць. На імправізаваны вечарынах самадзейнасці партызанскія артысты дэкламавалі творы Я. Коласа, А. Астрэйкі, М. Танка. Дзяўчаты спявалі такія частушкі:

Ciвep зямлю кратае,

Фюрэр дзіркі латае.

Іх у Гітлера так шмат,

Што не хопіць фрыцу лат.

Вялікай папулярнасцю карыстаўся таксама верш К. Крапівы "Фрыцавы трафеі".

У. Маякоўскі лічыў, што слова ў сатырычным вершы ў першую чаргу павінна заклікаць. Такую функцыю надавалі сваім плакатным вершам i беларускія пісьменнікі. У ix творах ясна адчувалася клічная інтанацыя. Гэтаму спрыяў не толькі агітацыйны змест верша, але i яго сінтаксічная структура. Пабудаваныя на клічнай інтанацыі, кароткія, у два - чатыры радкі, яны ў большасці сваёй былі вершамі-лозунгамі, вершамі-заклікамі. Напрыклад:

Товарищ, будь всегда на страже,

Раскрывай проделки вражьи.

Шпионов, диверсантов-змей

Разоблачить всегда сумей.

Альбо:

Будь суровым к брехунам,

Бей по длинным языкам!

Гэтыя радкі ўзятыя з трэцяга нумара газеты "Раздавім фашысцкую гадзіну" (як ужо заўважалася, першыя часы выданне ўтрымлівала рускамоўныя матэрыялы). У тых жа выпадках, калі ў вершы не было выразна сфармуляванага закліку, заклік да канкрэтнага дзеяння ўсё роўна адчуваўся, дзякуючы выразнаму малюнку. Прыкладам гэтага можа паслужыць матэрыял, змешчаны ў № 8 газеты "Раздавім фашысцкую гадзіну" пад назвай "Чего Гитлер хочет и что он получит".

Сатырычныя творы першага перыяду вайны, нягледзячы на ix агітацыйны характар, былі глыбока эмацыянальнымі. Гэтаму садзейнічалі мова, якой яны пісаліся, спецыяльны падбор мастацкіх выяўленчых сродкаў, агульны гнеўны пафас, якім дыхала сатыра. Трэба адзначыць, што ў мове сатырычных твораў сустракаліся эпітэты i метафары з грубым i абразлівым адценнем: "пракляты", "вырадкі", "дурныя", "дурань", "апантаны", "шалёны", "задрыпаны фрыц", "кашч шалёны", "гад паўзучы", "азызлы немец", "заўшыўленая раць", "пёс наёмны", "трыбухатыя", "клыкастыя" i інш. Ужыванне такіх сродкаў i слоў, як "фрыц", "драп", "брэхаманія", "капут", "прусак", "папёрлі", "морда", "даць драла", "падох", "вылез бокам" i другіх у іншы час i ў іншых літаратурных жанрах магло быць не да месца, грубым парушэннем літаратурнай этыкі. Але ў сатырычных творах таго часу, калі "карычневая чума" душыла краіну, гэтыя словы служылі выражэннем народнага гневу, пагарды i нянавісці. Трэба адзначыць, што словы гэтыя атрымалі права на бытаванне ў літаратурнай мове толькі на пэўны перыяд. Гэтае права было абумоўлена жыццём і дзейнічала столькі часу, колькі дазваляла жыццё. Паступова (са спадам у краіне агульнага напружання) многія з ix перасталі ўжывацца. Праўда, такі выраз, як "гад паўзучы", яшчэ доўга, амаль усю вайну ўтрымліваўся ў сатырычнай літаратуры. Гэты народны выраз, вядомы ў сатыры яшчэ з вайны 1812 г., стаў традыцыйным у адносшах да ворагаў нашай краіны.

Многія творы першага года вайны былі прысвечаны высмейванню няўдалай спробы немцаў абсталявацца на "зімовай кватэры" ў Маскве i Ленінградзе.

Калі ласка! Вам кватэры?

Ад сяла i да сяла

Для салдат i афіцэраў
Бура снегу намяла.

У кватэрах снежных чыста

Спецыяльна для фашыстаў.

Ў век не выйдзе з тых кватэр

Hi салдат, нi афіцэр.

Пасля першых адчувальных удараў гітлераускія ваякі палі духам. Гітлер i яго кампанія шукалі сродкаў, каб падбадзёрыць сваіх салдат. Яны бачылі выйсце ў тым, што ўсю віну за ганебны правал свaix планаў, абяцанняў звальвалі на рускі мароз. "Стары pycкi маршал" - мароз, не аднойчы на працягу гісторыі служыў апраўданнем няўдач "заваёўшкаў" рускай дзяржавы. На мароз звальваў свае няўдачы Напалеон, з чаго ў свой час едка смяялася руская сатыра.

Блізкае знаёмства фашыстаў з рускаю зімою было для іх надзвычай непрыемным. Ратуючыся ад марозу, яны выкарыстоўвалі ўсю сваю вынаходлівасць. Беларускія пісьменнікі ў свaix сатырычных творах у 1941-1942 гг. i пазней паказвалі, як змучаныя цяжкімі баямі, галодныя i напалоханыя "рыцары "новай Германіі" толькі ад адной думкі пра pycкi мароз упадалі ў роспач. Пры гэтым фашысцкі захопнік маляваўся тут у самым камічным выглядзе, што не магло не прынізіць яго ў вачах чытача, а значыць i ідэйна абяззброіць:
Ссінелы фрыц дрыжыць i плача:

"О, божа! Холад зноў сабачы,

Зіма-разбойніца ідзе,

Дзявацца дзе, схавацца дзе?"

У зімні перыяд 1941 - 1942 гг. фашысцкая прапаганда ўнушала немцам у розных варыянтах адно i тое ж: не трэба ўпадаць у роспач, хутка прыдзе вясна, можна будзе наступаць, i тады ўжо ніхто не перашкодзіць нямецкай apмii нанесці рускім сакрушальны ўдар.

Спадзяванні немцаў на выратавальную вясну i іx заўчасныя выхваленні хуткай i поўнай перамогай давалі ўдзячны матэрыял для сатыры, бо кожнаму было ясна, што палохае захопшчкаў не столькі pycкi мароз, як стойкасць людзей. Нездарма К. Крапіва пісаў:
На суку сядзіць варона,

А ў вароны забабоны:

"Дам вясною рускім бой

Пад Растовам i Масквой".

Покуль прыдзе час хвалёны,

Прыкладзём сваю руку.

Застанецца ад вароны

Толькі пер’е на суку.

Незайздроснае становішча фашысцкіх ваяк, а разам з тым i ix настрой выступаюць у сатырычных творах беларускай літаратуры яшчэ больш непрыгляднымі ад таго, што пісьменнікі ўмелі знаходзіць для cвaix твораў цікавыя формы. У многіх выпадках абыгрываліся вядомыя выразы i асобныя словы. Напрыклад, выраз "расхістаная іржавая машына Гітлера" быў выкарыстаны М. Танкам у вершы-подпісу, змешчаным у газеце "Раздавім фашысцкую гадзіну" ў № 47.

Іржавую ваенную машыну

Ён латае i надзімае шыны,

Але з машыны гэтай i з яго

Толькі смурод выходзіць, не агонь.

Яна ўжо скрыпіць у каляінах,

Не ўцячэш на ёй да Берліна,

З яе зрабіў бы толькі рэч адну,

I зробім гэта - Гітлеру труну!

У аснову сатырычных твораў былі пакладзены прыказкі або ідыяматычныя выразы накшталт "дастаць з-пад зямлі" (зброю або іншыя прыпасы, схаваныя ад немца), "картачны домік" (той, што будуе з геаграфічных мап Гітлер, марачы аб заваёве нашай краіны) і інш. Шырока выкарыстоўвалася ў беларускай сатыры таксама i стылізацыя. Гэта бывала тады, калі творы рабіліся ў выглядзе аб’яў, гандлёвых i тэатральных рэклам, афіш, розных парад i павучанняў, даведнікаў, некралогаў, эпітафій, рэстаранных меню i нават запоўненай на Гітлера крымінальнай карткі.

Безумоўна, выданне спецыяльных беларускіх сатырычных органаў i масавае друкаванне сатыры на старонках беларускай прэсы адыграла станоўчую ролю ў справе ідэалагічнай барацьбы з ворагам, асабліва ў яго тыле.

Тэма беларускіх сатырычных выданняў перыяду Вялікай Айчыннай вайны выклікае і сёння непадробную цікавасць і, разам з тым, нечаканае захапленне творчым запалам і патэнцыялам народа, які апынуўся ў той час твар да твару перад небяспекаю татальнага вынішчэння. Але сатыра, смех зводзілі ў нішто самую галоўную, самую дзейсную зброю фашысцкай Германіі - страх перад нацыстамі, іх ідэйнае пераўзыходжанне над жыхарамі акупіраванай Беларусі.
Таксама важна адзначыць, што выхад сатырычных лістовак пачаўся ўжо ў ліпені 1941 года, з першых тыдняў вайны сатыра імкнулася падтрымліваць баявы дух і пазітыўны настрой беларусаў. Падчас жа вайны яна толькі стала больш тэхнічна арганізаванай і дасканалай у сваім літаратурным і выяўленчым напаўненні.

Важнае месца займаў так званы "партызанскі фальклор", якому на старонках сатырычных газет і лістовак адводзілася даволі шмат месца. Побач друкавалі свае творы і прафесіянальныя пісьменнікі, якія ў ліхую гадзіну не пакідалі свайго народа – К. Крапіва, М. Лужанін, М. Танк, Я. Купала, Я. Колас, П. Броўка і шмат іншых.

У выніку можна сказаць наступнае: калі на франтавой вайне перамаглі нашыя салдаты, самалёты і танкі, то на вайне ідэалагічнай перамогу атрымала наша сатырычная літаратура, якая  ад пачатку Вялікай Айчыннай і да самага яе сканчэння не пераставала ганьбіць і высмейваць ворага - на старонках газеты "Раздавім фашысцкую гадзіну", на старонках "Партызанскай дубінкі" і іншых выданняў, надзвычай папулярных як на фронце, так і на занятай ворагам тэрыторыі.

Публіцыстыка

З першых дзён вайны набыла асаблівае значэнне мастацкая публіцыстыка як азін з аператыўных літаратурных жанраў. Публіцыстыка гэтага часу мае непасрэдную сувязь з паэзіяй аўтараў.

Ідэйнасць, узнёсласць, паэтычнасць, аратарская мова, багацце вобразаў характэрна для публіцыстыкі Я. Купалы. У жанры празаічнага памфлета і фельетона выступалі таксама ў ваенныя гады Я. Колас (“Гітлер і чарадзеі”, 1945), К. Крапіва (“Апошняя пасылка, 1942), “Елкі і палкі”, 1943; “Наглядная геаграфія”, 1944). У артыкулах, напрыклад, Я. Коласа ваенных год на першым месцы стаіць Беларусь-партызанка, апісваецца прырода, гераічны народ.
Шмат увагі надае публіцыстыцы і М. Танк. Яго артыкулы «Польскія халуі Гітлера», «Мары адцятай галавы», «Непадлегласць» на ланцугу» выкрываюць прафашысцкі урад ў Лондане.

На старонках беларускіх газет сустракаюцца публіцыстычныя артыкулы К. Чорнага, які ўздымае свой голас у абарону будучага краіны – дзяцей. Фельетоны К. Чорнага склалі зборнік “Кат у белай манішцы” (1942).

Сатырычны струмень яскрава выяўляецца ва ўсёй беларускай публіцыстыцы ваеннай пары. Асабліва востра ён адчуваецца ў артыкулах К. Чорнага – “Далікацтва каля вісельні”, “Выхваляўся, выхваляўся, ды і здох”; М. Лынькова – “Пра рака, халуя і фанеру”, “Трынаццаты генерал”; узгаданых артыкулах К. Крапівы – “Ёлкі і палкі”, “Апошняя пасылка”.
Беларуская проза перыяду Вялікай Айчыннай вайны
На магістральных літаратурных шляхах развівалася і беларуская проза ваеннага перыяду. Яна адлюстроўвала народны гераізм, ахвярнасць асобнага чалавека, вырашала маральна-этычныя праблемы.
Нешматлікія апавяданні і навелы гадоў вайны друкаваліся ў перыядычным друку, а пазней былі змешчаны ў зборніках “Вялікае сэрца” (1945) К. Чорнага, “Астап” (1944) М. Лынькова, “Неспакойны гарадок” (1946) А. Стаховіча, “Зямля гудзе” (1945) У. Краўчанкі, “Над Нёманам” (1945) І. Гурскага, “Помста” (1946) А. Якімовіча, “Першая атака” (1946) М. Лупсякова.

У 1943 годзе ў армейскай газеце “Часовой Севера” было змешчана апавяданне І. Шамякіна “У снежнай пустыні”, напрыканцы вайны ім напісана аповесць “Помста”.

У апавяданнях Я.Коласа «Партызан Купрэй». «Санітарка Таня» «У разведцы», а таксама ў шэрагу твораў І. Гурскага А. Стаховіча, А. Якімовіча паслаблена ўнутраная канфліктнасць, а сюжэтная напружанасць падмяняецца прыгодніцкай займальнасцю, што тлумачыцца недастатковым веданнем пісьменнікамі ваеннай рэчаіснасці.

К. Чорны як вопытны таленавіты мастак слова прыхільна адазваўся пра першае апавяданне І. Мележа “Сустрэча” (1942), напісанае ў тбіліскім шпіталі. І. Мележ сам удзельнічаў у ваенных падзеях, быў цяжка паранены на фронце. Дзённікавыя запісы І. Мележа «У пачатку вайны» засведчылі, што ў літаратуру прыйшоў таленавіты мастак.
У гады вайны развіваліся дзве асноўныя плыні беларускай прозы папярэдніх перыядаў: лірыка-рамантычная і аналітычна-псіхалагічная. Першую развівалі М. Лынькоў, П. Пястрак, У. Краўчанка, да другой належыў К. Чорны.
Цікавай з’явай беларускай літаратуры ваеннага перыяду былі навелы М. Лынькова, якія распавядалі пра суровую праўду часу. Апавяданні “Ірына”, “Пацалунак”, “Астап”, “Салют”, “Васількі” паказваюць тыповыя вобразы людзей у моманты найбольшага абвастрэння іх пачуццяў і думак. У гэты час М. Лынькоў распачаў працу над аповесцю “Смерць за смерць”, якая потым вылілася ў раман-эпапею “Векапомныя дні”.
Да лірычнай прозы з рамантычнымі тэндэнцыямі належаць апавяданні П. Пестрака “Аўдоцця і яе ўнучак” і “Дзед Кандрат” з цыкла “Лясная песня”. Героі гэтых апавяданняў часцей за ўсё людзі сталыя, якія многа зведалі на сваім вяку і найлепшым чынам выказваюць народны погляд на падзеі. Раскрываючы драматызм чалавечага лёсу, аўтар славіць жыццё, хараство прыроды, верыць у перамогу розуму.
Асобнае месца ў беларускай прозе ваеннай пары займае аповесць “Пульс жыцця” (1942) Х. Шынклера. І па тэме (жыццё глыбокага тылу – Урала), і па форме (дзённікавыя запіскі тэлеграфіста) яна не падобна да іншых празаічных твораў. Ёй уласцівая лірычная ўсхваляванасць. У аповесці ёсць і аўтабіяграфічныя моманты. Яны – у справах і думках героя. Телеграфіст, аўтар дзённіка, Леанід Сяргеевіч апавядае пра сябе  і час.
У аповесці А. Стаховіча «Шумяць лясы» (1942) зроблена спроба шырока паказаць партызанскую барацьбу, раскрыць яе героику. Увага письменника накиравана на стварэнне цэласнага разгорнутага характару.

Вяршыняй беларускай прозы гадоў Вялікай Айчыннай вайны былі апавяданні, аповесці і раманы К. Чорнага. Апавяданні вызначаліся рэалістычнай канкрэтнасцю і псіхалагізмам, уздымалі глыбокія агкульначалавечыя праблемы: аб характары і подзвігу ў імя чалавечнасці, аб вартасцях жыцця, аб душэўнай чысціні і сумленнасці. “Маленькая жанчына” (1942), “Бацька” (1942), “Аксёніны сляды” (1942), “Прасторны дом” (1944)., “Вялікае сэрца” (1944), “Заўтрашні дзень” (1944) – усе творы ўтрымліваюць запамінальныя характары.
Менавіта К. Чорнаму належыць першае ў беларускай літаратуры раманнае, эпічнае асэнсаванне падзей Вялікай Айчыннай вайны: раманы “Вялікі дзень” (1944), “Пошукі будучыні” (1943), “Млечны шлях” (1944) і аповесць “Скіп’ёўскі лес” (1941 – 1944).

Сярод раманнага жанру ваеннай пары варта прыгадаць твор Р. Мурашкі “Таварыш” (1942), які пабачыў свет толькі ў 1993 годзе, калі быў надрукаваны ў часопісе “Полымя”. Ім жа быў напісаны раман “Насуперак лёсу” (1942) пра падзеі вайны.
К. Чорны ставарае ў сваіх сацыяльна-філасофскіх раманах абагульнены вобраз беларускага народа, якому пагражала татальнае знішчэнне, прадугледжанае ў планах Гітлера. Аўтар адчуваў небяспеку, што нёс фашызм для ўсяго чалавецтва.
У рамане “Пошукі будучыні” раскрываюцца тыповыя беларускія характары, якія з’яўляюцца носьбітамі экзістэнцыяльна важных каштоўнасцей. Псіхалагічна пераканаўча паказаў аўтар і ворагаў. Супастаўленне ў рамане “Вялікі дзень” дзвюх сем’яў паказвае ўзаемаадносіны бацькоў і дзяцей. У рамане “Млечны шлях” аўтар ажыццявіў намер паказаць беларуса сярод еўрапейскіх суседзяў у час Другой сусветнай вайны. Сам К. Чорны з-за стану здароўя не прымаў удзелу ў ваенных дзеяннях. У зацемненай ад варожых налётаў Маскве ён мадэляваў сітуацыі, зыходзячы з ведання псіхалогіі, мастацкай інтуіцыі. Аповесць “Скіп’ёўскі лес”, якая ўмоўна лічыцца чацвёртай часткай рамана-эпапеі, так і засталася незакончанай.
У той жа час Р. Мурашка, сталы ўжо літаратар, знаходзячыся на акупаванай тэрыторыі, падпольшчык, а пасля партызан, напісаў раман “Таварышы”, ніякім чынам не звязаны з ваеннай рэчаіснасцю. Сюжэтная лінія твора вызначаецца памкненнем маладога чалавека пераадолець нечаканае гора, якое абрынулася на яго. Асабістая трагедыя чалавека перадаецца ў сацыяльна-грамадскім кантэксце эпохі.
Беларуская драматургія перыяду Вялікай Айчыннай вайны

Беларускую драматургію перыяду вайны належыць разглядаць у цеснай сувязі з жыццём тэатраў, якія ў гэты час знаходзіліся па-за межамі Беларусі. Тэатр імя Я. Купалы працаваў у Томску, Я. Коласа – у горадзе Уральску (Казахстан) і ў Арэхава-Зуева. Там яны ставілі нацыянальныя п’есы: “Паўлінку” Я. Купалы, “Несцерку” В. Вольскага, “Фронт” А. Карнейчука, “Рускія людзі” К. Сіманава., “Нашэсце” Л. Ляонава. Артысты абодвух тэатраў выязджалі на фронт. У Горкім знайшоў прытулак Беларускі ордэна Леніна тэатр оперы і балета. Ужо тады ён прыступіў да работы ад операй “Алеся” (лібрэта П. Броўкі, музыка Я. Цікоцкага.
П’еса “Фронт” А. Карнейчука вырашала тыповы для таго часу канфлікт, выкрывала адсталае, коснае, устарэлае і сцвярджала смелае, наватарскае, перадавое ў жыцці. У п’есах “Рускія людзі” і “Нашэсце” паказаны гераізм людзей.
Драматургічных твораў у час вайны было напісана нямнога: п’еса “Проба агнём” (1943) К. Крапівы, опернае лібрэта “Кастусь Каліноўскі” (1940-1944) і драматычная паэма “Адплата” (1945) М. Клімковіча.

Арыгінальнае лібрэта ў акупаваным Мінску для опер “Лясное возера”, “Усяслаў Чарадзей” і “З выраю” піша Н. Арсеннева. Тэма партызанскай барацьбы раскрывалася ў п’есах Я. Рамановіча “Палешукі” і “Таварыш Андрэй”, а таксама А. Кучара “Заложнікі”. Гэтыя творы, аднак, не ўяўлялі сабой эстэтычнай з’явы.
У п’есе К. Крапівы “Проба агнём” ўздымаюцца надзённыя пытанні жыцця фронту і тылу, паказваецца барацьба старога і новага ў свядомасці і псіхалогіі людзей.

Такім чынам, у цяжкіх умовах вайны беларуская літаратура расла і развівалася, сцвярджаючы сваё гуманістычнае значэнне.
